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Technische Daten

* FlieRdruck 0,5 bar
- Empfohlen 1,5-5bar
» Temperatur

- Warmwassereingang max. 70 °C

- Zur Energieeinsparung empfohlen 60 °C
- Thermische Desinfektion mdglich

Durchflisse ohne nachgeschaltete Widerstande,
siehe Seite 1. Diese sind bei der Dimensionierung des
Abflusses zu beachten!

Folgende Sonderzubehére sind erhaltlich:
» Verlangerung 25mm (Best.-Nr.: 14 056)

» Verlangerung 50mm (Best.-Nr.: 14 057)

+ Temperaturbegrenzer (Best.-Nr.: 46 308)

Installation

» Zum Spllen, Stopfen (Y) demontieren, siehe Seite 2
Abb. [4].

» Kalt- und Warmwasserzufuhr 6ffnen und Anschlisse auf
Dichtheit prifen!

+ Ausrichten der Funktionseinheit um 6° moglich.

Technical Data

0.5 bar
1.5-5 bar

* Flow pressure
- Recommended
+ Temperature
max. 70 °C
60 °C

- Hot water supply
- Recommended for energy saving

- Thermal disinfection possible

Flow rates without downstream resistances, see page 1.
These should be observed when dimensioning the outlet!

The following special accessories are available:
» Extension 25mm (prod. no.: 14 056)

» Extension 50mm (prod. no.: 14 057)
» Temperature limiter (prod. no.: 46 308)

Installation
* In order to flush, remove the plugs (Y), see page 2 Fig. [4].

» Open cold and hot water supply and check connections for
watertightness!

+ Alignment of functional unit by 6° possible.

CF)

Caractéristiques techniques

* Pression dynamique 0,5 bar
- Recommandée 1,5a 5 bars
» Température

- Entrée d'eau chaude max. 70 °C
- Recommandée pour économie d'énergie 60 °C

- Désinfection thermique possible

Débits sans résistances en aval, voir page 1. Respecter les
données indiquées lors du dimensionnement de
I'évacuation !

Les accessoires spéciaux suivants sont disponibles :
» Extension de 25mm (réf. : 14 056)

» Extension de 50mm (réf. : 14 057)

 Limiteur de température (réf. : 46 308)

Installation

» Pour le ringage, démonter les clapets (Y), voir page 2,
fig. [4].

» Quvrir les arrivées d'eau froide et d'eau chaude et vérifier
I'étanchéité des raccordements.

» Possibilité d'orienter I'unité de commande de 6°.

(B

Datos técnicos

* Presion de trabajo 0,5 bar
- Recomendado 1,5-5 bar
» Temperatura

- Entrada de agua caliente max. 70 °C
- Recomendado para ahorrar energia 60 °C

Desinfeccion térmica posible

Caudales sin resistencias postacopladas, véase la pagina 1.
Tenga en cuenta las dimensiones del desagiie.

Los siguientes accesorios especiales estan disponibles:
* Prolongacion de 25mm (n.° de pedido: 14 056)

* Prolongacion de 50mm (n.° de pedido: 14 057)
 Limitador de temperatura (n.° de pedido: 46 308)

Instalacién
» Para lavar, desmonte el tapon (Y), véase la pagina 2 fig. [4].

» Abrir las llaves de paso del agua fria y del agua caliente y
comprobar la estanqueidad de las conexiones.

* Es posible alinear la unidad de funcionamiento 6°.
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Dati tecnici

* Pressione idraulica 0,5 bar
- Consigliata 1,5-5 bar
+ Temperatura

max. 70 °C

60 °C

- Ingresso acqua calda

- Consigliata per il risparmio di energia
- Disinfezione termica consentita
Portate senza resistenze a valle, vedi pagina 1. Queste
devono essere rispettate durante il dimensionamento
dello scarico!

Sono disponibili i seguenti accessori speciali:

* Prolunga 25mm (N. ord.: 14 056)

* Prolunga 50mm (N. ord.: 14 057)

+ Limitatore di temperatura (N. ord.: 46 308)

Installazione
» Per il lavaggio smontare il tappo (Y), vedi pagina 2 fig. [4].

+ Aprire I'entrata dell’acqua calda e fredda e controllare la
tenuta dei raccordi!

» Possibile allineare 'unita funzionale di 6°.

(NL)

Technische gegevens

0,5 bar
1,5-5 bar

» Stromingsdruk

- Aanbevolen

* Temperatuur

max. 70 °C
60 °C

- Warmwateringang

- Aanbevolen voor energiebesparing
- Thermische desinfectie is mogelijk
Doorstromingen zonder nageschakelde weerstanden, zie

pagina 1. Hier moet bij de dimensionering van de afvoer
rekening mee worden gehouden!

De volgende speciale toebehoren zijn verkrijgbaar:
* Verlenging 25mm (bestelnr.: 14 056)

» Verlenging 50mm (bestelnr.: 14 057)

» Temperatuurbegrenzer (bestelnr.: 46 308)

Installatie

» Voor het reinigen de plug (Y) demonteren, zie pagina 2
afb. [4].

* Open de koud- en warmwatertoevoer en controleer de
aansluitingen op lekkage!

+ Uitlijnen van de functie-eenheid op 6° is mogelijk.

s)

Tekniska data

» Flodestryck 0,5 bar
- Rekommenderat 1,5-5 bar
* Temperatur

- Varmvattentillopp max. 70 °C
- Rekommendation for energibesparing 60 °C

- Termisk desinfektion kan anvandas

Genomfléden utan efterkopplade motstand, se sidan 1. Dessa
ska observeras vid dimensioneringen av avloppet!

Foljande extra tillbehor finns tillgangliga:
* Forlangning 25 mm (best.-nr: 14 056)
* Forlangning 50 mm (best.-nr: 14 057)
» Temperaturbegransare (best.-nr: 46 308)

Installation
» For spolning, demontera pluggarna (Y), se sidan 2 fig. [4].

» Oppna kallvatten- och varmvattentillférseln och kontrollera
anslutningarnas tathet!

» Funktionsenheten kan justeras med 6°..

Tekniske data

» Tilgangstryk 0,5 bar
- Anbefalet 1,5-5 bar
» Temperatur

- Varmtvandsindgang maks. 70 °C
- Anbefalet som energibesparelse 60 °C

- Termisk desinfektion mulig

Gennemstrgmninger uden efterkoblede modstande, se side 1.
Vaer opmarksom pa dette ved dimensionering af aflgbet!

Fas som specialtilbehor:

» Forleenger 25mm (bestillingsnr.: 14 056)

» Forlaenger 50mm (bestillingsnr.: 14 057)

» Temperaturbegraensning (bestillingsnr.: 46 308)

Installation
« Til rengering, afmonter proppene (Y), se side 2 fig. [4].

+ Aben for koldt- og varmtvandstilfgrslen, og kontrollér, om
tilslutningerne er teette!

* Funktionsenheden kan justeres 6°.
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Tekniske data

* Dynamisk trykk 0,5 bar
- Anbefalt 1,5-5 bar
* Minimum gjennomstrgmning 5 I/min
» Temperatur

- Varmtvannsinngang maks. 70 °C

- Anbefales ved energisparing 60 °C
- Termisk desinfeksjon mulig

Gjennomstregmninger uten etterkoblede motstander, se side 1.
Disse ma overholdes ved dimensjonering av avigpet!

Folgende spesialtilbehor er tilgjengelig:
» Forlengelse 25mm (best.nr.: 14 056)

» Forlengelse 50mm (best.nr.: 14 057)

» Temperaturbegrenser (best.nr. 46 308)
Installasjon

+ For spyling ma man demontere pluggene (Y), se side 2,
bilde [4].

+ Apne kaldt- og varmtvannstilfgrselen, og kontroller at
koblingene er tette!

* Funksjonsenheten kan justeres med 6°.

CEIN)

Tekniset tiedot

+ Virtauspaine 0,5 bar
- Suositus 1,5-5 bar
» Lampdtila

- Lampiman veden tulo maks. 70 °C
- Energian saastamiseksi suosittelemme 60 °C

- Terminen desinfiointi mahdollinen

Virtaukset ilman jalkikytkettyja vastuksia, katso sivu 1.
Huomaa ndma viemaria mitoitettaessa!

Seuraavat erityislisatarvikkeet ovat saatavilla:

» Jatkokappale 25mm (tilausnumero: 14 056)

» Jatkokappale 50mm (tilausnumero: 14 057)

» Lampodtilanrajoitin (tilausnumero: 46 308)

Asennus

* Huuhtelu, tulpan (Y) irrotus, katso sivu 2 kuva [4].

* Avaa kylman ja lampiman veden tulo ja tarkasta liitdntéjen
tiiviys!

» Toimintayksikk6a voi suoristaa 6°.

Dane techniczne

» Cisnienie przeptywu 0,5 bar
- Zalecane 1,5-5 bar
» Temperatura

- Doprowadzenie wody gorgce;j maks. 70°C
- Zalecana temperatura energooszczedna 60°C

- Mozliwa dezynfekcja termiczna

Cisnienie przeptywu bez opornikéw dodatkowych: patrz s. 1.
Przestrzega¢ tych wartosci podczas obliczania wielkosci
odplywu!

Dostepne sg nastepujace akcesoria dodatkowe:
* Przedtuzenie 25mm (nr kat. 14 056)
* Przedtuzenie 50mm (nr kat. 14 057)

» Ogranicznik temperatury wody (nr kat.: 46 308)

Instalacja

* W celu sptukiwania, zatkania zdemontowac (Y), patrz
strona 2 rys. [4].

» Odkreci¢ zawory doprowadzajgce wody zimnej i gorgcej
oraz sprawdzi¢ szczelnos¢ potgczen!

* Mozliwa kalibracja jednostki funkcyjnej o 6°.
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Texvikd oToixeia Grohtherm Miiszaki adatok

* [Mieon pong 0,5 bar + Aramlasi nyomas 0,5 bar
- ZuvioTdTal 1,5-5 bar - Javasolt 1,5-5 bar
* Ogpuokpaaia * H6mérséklet

- Tpogodoaia {eaToU vepoU Méy. 70 °C - A melegviz befolyényilasanal max. 70 °C
- Na gCoikovoéunon evépyeiag ouvioTATal 60 °C - Energiamegtakaritas céljabol javasolt érték 60 °C
- H BeppikA amroAUpavon eival duvarn - Termikus fertétlenités lehetséges

Migon pong Xwpig WETETTEITA avTIOTACEIG, BA. 0eAida 1. AuTd  Aramlasi nyomasi értékek utankapcsolt ellenallasok nélkiil,
TPETTEI VA TNPOUVTAI OTOV UTTOAOYIOUO TwV S1I00TACEWY  [d. 1. oldal. Ezekre ligyeljen a lefolyé méretezésénél!
NG amoxéreuong!

AiaTiBeTan o TapakdTw wPS60BeTOG ES0TTAIC NSS! Az alabbi specialis tartozékok kaphatok:

» ZeT MpoéKTaoNG 25mm (ap. TrapayyeAiag: 14 056) + Hosszabbité 25mm (megr. sz.: 14 056)
» Xer mpoéktaong 50mm (ap. mapayyeAiag: 14 057) « Hosszabbité 50mm (megr. sz.: 14 057)
* avaoToAeag Beppokpaciag (Ap. Tapayyeiag: 46 308) « Hémérséklet korlatozo (megr. sz.: 46 308)

EykatdoTaon

Telepités
» Na Tov kaBapiopd, ammoouvapuoloynoTte Tnv Tdma (Y), .
BAETTe ogAida 2 k. [4]. + Oblitéshez, (Y) dugo leszerelése, lasd a [4]. abra a 2.
oldalon.

* Avoite TIG TTaPOXEG KpUOU Kal Ce0TOU VEPOU Kal EAEYETE TN
oTEYavVOTNTA TWV CUVOETEWV! » Nyissa meg a hideg- és melegviz vezetékeket és ellenbrizze

. ) . , a bekotések tomitettséget!
* Ymdapyxel duvaTotnTa TTPOCapUOYAS TNS KAIoONG TNG
A€ITOUPYIKAG HovAdag KaTtd 6°. + A mikodtetbegység igazitasa 6° érteékkel lehetséges.

(cz) (P

Technické udaje Dados técnicos

- Proudovy tlak 0.5 baru ¢ Pressio de caudal 0,5 bar

. . - Recomendado 1,5-5 bar
- Doporuéeno 1,5-5 bart

» Temperatura

* Teplota ) - Abastecimento de agua quente max. 70 °C
- Vstup teplé vody max. 70 °C _ Recomendado para poupanca de energia 60 °C
- Pro Usporu energie se doporucuje 60 °C . possibilidade de desinfegéo térmica
- Je mozno provadét termickou dezinfekci Caudais sem resisténcias conectadas a jusante, ver pagina 1.
Prutoky bez dodate&né zapojenych odport, viz strana 1. Toto  Estes devem ser respeitados no dimensionamento do
je nutné dodrzovat pfi dimenzovani odtoku! escoamento!

Estao disponiveis os seguintes acessorios especiais:

K dostani je nasledujici zvlastni prisluSenstvi: « Extensdo 25mm (n.° de encomenda: 14 056)

* Prodlouzeni 25mm (obj. Cis.: 14 056) + Extensdo 50mm (n.° de encomenda: 14 057)

« Prodlouzeni 50mm (obj. ¢is.: 14 057) « Limitador de temperatura (n.° de encomenda: 46 308)

* Omezovac teploty (obj. &is.: 46 308) Instalagdo

Instalace + Para lavar, desmontar a tampa da valvula (Y), ver pagina 2,

+ Pro proplachnuti demontujte zatku (Y), viz strana 2, obr. [4]. fig. [4].

+ Oteviete pFivod studené a teplé vody a zkontrolujte tésnost  « Abrir a entrada de agua fria e de agua quente e verificar a
vSech spoju! estanqueidade das ligagoes!
* Funkéni jednotku Ize narovnat o 6°. + E possivel alinhar a unidade funcional a 6°.
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Teknik verileri

» Akig basinci

- Tavsiye edilen

+ Sicaklik
- Sicak su girisi maks. 70 °C
- Eneriji tasarrufu igin tavsiye edilen 60 °C

- Termik dezenfeksiyon mumkundur

Muteakip direncler olmadan debi bilgileri i¢in bkz. Sayfa 1.
Cikis boyutu belirlenirken bunlar dikkate alinmalidir!

Asagidaki 6zel aksesuarlar temin edilebilir:
» Uzatma 25mm (Siparig no.: 14 056)
* Uzatma 50mm (Siparis no.: 14 057)
* Isi sinirlayicisi (Siparis no.: 46 308)

Montaj

* Yikama islemi igin tapa (Y) sokulmelidir, bkz. Sayfa 2
Sekil [4].

+ Soguk ve sicak su vanasini agin ve tium baglantilarin
sizdirmaz olup olmadigini kontrol edin!

» Fonksiyon Unitesinin 6° kadar hizalanmasi mimkuandr.

(8K

Technické udaje

* Hydraulicky tlak 0,5 baru
— Odporucame: 1,5-5 barov
» Teplota

— Na vstupe teplej vody max. 70 °C
— Za uCelom uspory energie sa odporuca 60 °C

— Je mozna termicka dezinfekcia

Prietoky bez dodato¢ne zapojenych odporov, pozri stranu 1.
Dodrzujte ich pri dimenzovani odtoku!

K dispozicii je nasledovné zvlastne prislusenstvo:

+ Predizenie 25mm (obj. &is.: 14 056)

+ PrediZenie 50mm (obj. &is.: 14 057)

* Obmedzovac teploty (obj. €is.:46 308)

InStalacia
* Na preplachovanie odmontujte zatku (Y), pozri stranu 2,
obr. [4].

» Otvorte privod studenej a teplej vody a skontrolujte tesnost’
vSetkych spojov!

* Funkénu jednotku mozete nastavit 0 6 °.

0,5 bar
1,5-5 bar

Tehniéni podatki

* Pretoc¢ni tlak 0,5 bara
- Priporoc¢eno 1,5-5 bar
* Temperatura

- Dotok tople vode najv. 70 °C
- Za prihranek energije se priporo¢a 60 °C

- Mogoca je termi¢na dezinfekcija.
Pretoki brez priklju¢enih uporov, glejte stran 1. Te je treba
upostevati pri dimenzioniranju odtoka!

Na voljo je naslednja dodatna oprema:

» podaljsek 25mm (3t. artikla: 14 056);

» podaljSek 50mm (3t. artikla: 14 057);

* Omejevalnik temperature (5t. artikla: 46 308);
Namestitev

» Za izpiranje, demontazo ¢epov (Y) glejte stran 2 sl. [4].

» Odprite dotok hladne in tople vode ter preverite tesnjenje
prikljuckov!

» Funkcijsko enoto je mogoce obrniti za 6 °.

Tehnicki podaci

« Hidrauli¢ki tlak 0,5 bara
- Preporuéeno 1,5-5 bara
* Temperatura

- Dovod tople vode maks. 70 °C
- Zbog ustede energije preporucuje se 60 °C

Moguca termicka dezinfekcija

Protoci bez pridodanih otpornika, pogledajte stranicu 1.
Na ove vrijednosti takoder treba paziti prilikom
dimenzioniranja odvoda!

Dostupan je sljedeci posebni pribor:

* Produzetak 25mm (oznaka za narudzbu: 14 056)

* Produzetak 50mm (oznaka za narudzbu: 14 057)

» Grani¢nik temperature (oznaka za narudzbu: 46 308)

Ugradnja
» Za ispiranje demontirati ¢ep (Y), pogledajte stranicu 2 sl. [4].

» Otvorite dovod hladne i tople vode te ispitajte jesu li
priklju€ci zabrtvljeni!

» Usmijeravanje funkcijske jedinice za 6°.
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TexHU4YeCcKu gaHHuU

* HandaraHe Ha noTtoka 0,5 6apa
— npenopbyBa ce 1,5-5 6apa
» Temnepatypa

— Ha Tonnarta Bofa npu Bxoga makc. 70 °C
— npenopbyBa Ce 3a MKOHOMMUS Ha eHeprus 60 °C

— Bb3MOXHa € TepMn4Ha JJ,e3MHCbeKL|,VIF|

3a 0ebutn 6e3 AOMbLIHUTENHO MOHTUPAHW HAacTaBKWN BUXTE
ctpaHuua 1. Te TpsibBa Aa ce cnasBaT Npu opasmMepsiBaHe
Ha cucpoHal!

Hanu4yHu ca cnegHuTe cneunanHy 4acTu:

* yobmxuten 25mm (kat. Ne 14 056);

* yobmxkuten 50mm (kat. Ne 14 057);

* orpaHu4yuTen Ha temneparypaTta (kat. Ne 46 308);

MoHTax

+ 3a nodncrBaHe geMoHTupanTe Tanunykara (Y), BuxTe
cTpaHuua 2, dwr. [4].

« OTBOpeTe kpaHOBETE 3a NoAaBaHe Ha CTyAeHa U Tonna
BOJa U NpoBepeTe Bpb3kuTe 3a Teu!

* Bb3MOXxHO e HacTporiBaHe Ha (PyHKUMOHANHUA enemMeHT
c6°.

EsD

Tehnilised andmed

* \eesurve 0,5 baari
- Soovituslik surve 1,5-5 baari
» Temperatuur

- Sooja vee sissevool max 70 °C
- Soovituslik temperatuur energiasaastuks 60 °C

- Voimalik on termiline desinfektsioon

Labivool ilma jarelelllitatava veevoolutakistusteta, vt |k 1.
Neid tuleb dravoolu méotmete kindlaksmaaramisel silmas
pidada!

Saadaval on jargmised lisatarvikud.

+ Pikendus 25mm (tellimisnumber: 14 056)

+ Pikendus 50mm (tellimisnumber: 14 057)

+ Temperatuuripiiraja (tellimisnumber: 46 308)

Paigaldamine
+ Labipesemiseks eemaldage korgid (Y), vt Ik 2, joonis [4].

» Avage kiilma ja kuuma vee juurdevool ja veenduge, et
Uhenduskohad ei leki!

* Funktsioonilksuse joondamine on véimalik 6°.

V)

Tehniskie parametri

» Hidrauliskais spiediens 0,5 bar
- leteicamais 1,5-5 bar
* Temperatlra

- Karsta tdens ieplides vieta maks. 70 °C
- Energijas ekonomijai ieteicams 60 °C

- Ir iesp&jama termiska dezinfekcija

Caurtece bez izeja pieslégtas pretestibas, skatiet 1. Ipp.
Ta jaievéro, izvéloties noteces parametrus!

Ir pieejami talak noraditie specialie piederumi.
» Pagarinajums 25mm (pasuatijuma nr. 14 056)

» Pagarinajums 50mm (pasatijuma nr. 14 057)
» Temperatiras ierobezotajs (pasatijuma nr. 46 308)

UzstadiSana
* Lai izskalotu, demontégjiet aizbazni (Y), skatiet [4]. att. 2. Ipp.

» Atveriet auksta un silta ddens apgadi un parbaudiet
pieslégumu blivumu!

* lespéjama funkcijas vienibas l[imenoSana par 6°.

D)

Techniniai duomenys

* Vandens slégis 0,5 baro
- Rekomenduojama 1,5-5 bar
* Temperatira

- Jtekancio kar$to vandens temperatdra maks. 70 °C
- Rekomenduojama temperatira taupant energijg 60 °C

- Galima atlikti termine dezinfekcijg

Pralaidos neprijungus ribotuvy, zr. 1 psl. | visa tai turi bati
atsizvelgta nustatant nutekéjimo angos dydj!

Galima jsigyti Siy specialiyjy priedy:

* llgintuvas, 25mm (uzs. Nr. 14 056)

* llgintuvas, 50mm (uzs. Nr. 14 057)

» Temperatdros ribotuvas (uzs. Nr. 46 308)

Jrengimas
* Norédami praplauti, iSmontuokite aklidangtj (Y),
zr. 2 psl., [4] pav.

 Atidarykite Salto bei karSto vandens sklendes ir patikrinkite,

ar jungtys sandarios!

 Funkcinj blokg galima reguliuoti 6°.
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Specificatii tehnice

* Presiune de curgere 0,5 bar
- Recomandat 1,5-5 bar
+ Temperatura

- Admisie apa calda max. 70 °C
- Pentru economia de energie se recomanda 60 °C

- Este posibila dezinfectia termica

Debite fara rezistente in aval, a se vedea pagina 1. Acestea
trebuie respectate la dimensionarea debitului de
evacuare!

Sunt disponibile urmatoarele accesorii speciale:
* Prelungitor 25mm (nr. catalog: 14 056)

* Prelungitor 50mm (nr. catalog: 14 057)

+ Limitator temperatura (nr. catalog: 46 308)

Instalare

* Pentru curatare, se demonteaza dopurile, a se vedea
pagina 2, fig. [4].

» Se deschide alimentarea cu apa rece si calda si se verifica
etanseitatea racordurilor!

+ Este posibild alinierea unitatii functionale la 6°.

(N

RAREH

« KIRET]

- EEER

<R

- KK

- BEER (B

- AIHITIRIZIES

EFHRENRGE 20
XEHE !

05E
1.5-58

=70°C
60 °C

%1 01, WELKORSRBTE

BB UA T ReikECH

« BRT 252K (@S :14056)

« KT 50 XK (F A5 14 057)

- JREMRKIZE (~mS 46 308)

TR

« REFAGFE, ETERRERE (YY), 20R% 2 TTHE [4],
o FTFAHOKEIKE | MEERREFEERER !

- B$% 6° AENTFINEEM

TexHi4YHi XapakTepucTuku

» ligpaeniyHum Tuck 0,5 6ap
- PekomeHpoBaHo 1,5-5 6ap
» Temnepatypa

- TemnepaTypa rapa4oi Boan Ha BXoAi makc. 70 °C
- [ns 3aowwamkeHHa eHepril pekoMeHa0BaHO 60 °C

- Moxnuea TepmivHa gesiHdekuisa

Butparu Boam 6e3 npucTpoiB, yCTaHOBNEHWX Ha BUXOAI,
aus. c. 1. Ix HeoBXigHO 6GpaTh Ao yBaru Ana po3paxyHKis
3nusy!

MponoHyTbCA HUXKYe3a3Ha4veHi cneuianbHi npunapgas.
* lMopoexeHHa 25 mm (apTukyn Ne 14 056).

* lMopoexeHHa 50 mm (apTukyn Ne 14 057).

» Temnepatypa (aptukyn Ne 46 308).

BctaHoBneHHs
« [ns npomuBaHHs BUAanuTun npobku, auB. C. 2, puc. 4.

* [MepeBipTe WinbHiCTb TPyGONPOBOAIB AN rapsayoi Ta
xonogHoi Bogu!

* OyHKUiOHanNbHUI BNIOK MOXHa BUPIBHATU, MOBEpTaoym
Ha 6°.

RuS)

TexHM4eckme faHHble

* [OuHamun4yeckoe gasreHue 0,5 6ap
- PekomeHpoBaHo 1,5-5 6ap
» Temnepatypa

- Bxop ropsiuen Bogpl makc. 70 °C
- PekomeHOoBaHO A51s1 SKOHOMUWN SHEPTUK 60 °C

- BosMoxHa TepMmuyeckas aesvHdekLms

Pacxon 6e3 nogknto4YeHHbIX CONPOTMBIEHMI, CM. CTp. 1.
3TH paHHble He06X0AMMO YYUTLIBaTL NPU onpepeneHnm
napameTtpoB cnuBal

n peAanararoTcA HNXXeykasaHHble cneuunanbHble
NnpnHaAneXxHoCTU.

* Yanuuutens 25mm (aptukyn Ne 14 056).
* Yanunutenb 50mm (aptukyn Ne 14 057).

* orpaHuuuTens Temnepatypbl (apTukyn Ne 46 308).

YcTtaHOBKa

» [1ns npoMbIBKM AeMOHTMpoBaTb Npobku (Y), cMm. cTp. 2,
puc. 4.

° OTKprTb nogavy XONnogHom n rop;Ne|7| BOAbl, NPOBEPUTb
coegnHeHnA Ha FepMeTW-IHOCTb!

+ [ns BblpaBHMBaHWUS PYHKLMOHANBHOMO Y3na BO3MOXEH ero
NMOBOPOT Ha 6°.
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helpline@grohe.de
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@ +43 168060
info-at@grohe.com

@ +(61) 1300 54945
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@ +32 16 230660
info.be@grohe.com

@ +359 2 9719959
grohe-bulgaria@grohe.com

@ 0800 770 1222
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@ +99 412 497 09 74
info-az@grohe.com
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info@grohe.ca
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info@grohe.ch
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@ +86 4008811698
info.cn@grohe.com

G

@ +357 22 465200
info@grome.com

G
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@ +372 6616354
grohe@grohe.ee

CF

@ +33 149972900
sav-fr@grohe.com

EN

@ +358 942 451 390
grohe@grohe.fi

@ +44 871200 3414
info-uk@grohe.com

@ +30 2102712908
nsapountzis@ath.forthnet.gr

@ +36 12388045
info-hu@grohe.com

CHIO

@ +852 2969 7067
info@grohe.hk

@ +39 2959401
info-it@grohe.com

@ +91 1800 102 4475
customercare.in@grohe.com

(s>

@ +354 515 4000
jonst@byko.is

@ +81 332989730
info@grohe.co.jp

)

@ +7727 31107 39
info-cac@grohe.com

@ +372 6616354
grohe@grohe.ee

w

@ +372 6616354
grohe@grohe.ee

Qe Treude am Wamen

info-malaysia@grohe.com

@ 01800 8391200
pregunta@grohe.com

D

@ +47 22 072070
grohe@grohe.no

@ +3179 3680133
vragen-nl@grohe.com

3

technicalenquiries@paterson
trading.co.nz

)

@ +351 234 529620
commercial-pt@grohe.com

@) +48 22 5432640
biuro@grohe.com.pl

@ 0-800-1-046743
customercare-

indonesia@asia.lixil.com

@ +40 21 2125050
info-ro@grohe.com

ROK)
@ +82 2 1588 5903
info-singapore@grohe.com

@ +63 28938681

@ +7 4959819510
info@grohe.ru

)

@ +46 771 141314
grohe@grohe.se

@ +656311 3611
info-singapore@grohe.com

GROHE

TN

@ +420 277 004 190
grohe-cz@grohe.com

D

@ +66 21681368
(Haco Group)
info@haco.co.th

@ +90 216 441 2370
GroheTurkey@grome.com

@) +38 44 5375273
info-ua@grohe.com

@ +1800 4447643
us-customerservice@grohe.com

WD

@ +84 90 9694768

@ +84 90 9375068
info-vietham@grohe.com

QOEDHROKS)
ME)MK>ELOERB)

@ +385 12911470
adrla hr@grohe.com

Eastern Mediterranean,
Middle East - Africa
Area Sales Office:

@ +357 22 465200
info@grome.com

...@

@ +971 4 3318070
grohedubai@grome.com

Far East Area Sales Office:
@ +656311 3600
info@grohe.com.sg

Latin America:
@ +52 818 3050626
pregunta@grohe.com



